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	tb_testi_ita: S. Mabellini, La tutela dei beni culturali nel costituzionalismo multilivello, Torino, 2016.
	tb_testi_eng: S.  Mabellini, La tutela dei beni culturali nel costituzionalismo multilivello, Torino, 2016.
	tb_biblio_ita: 
	tb_biblio_eng: 
	cb_mod_presenza: Yes
	cb_mod_distanza: Off
	tb_mod_svolgimento_ita: lezioni frontali, seminari
	tb_mod_svolgimento_eng: lectures, seminars
	rb_mod_frequenza: 1
	tb_mod_frequenza_ita: lezioni in presenza
	tb_mod_frequenza_eng: lessons in presence


